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See the notice on TED website

457643-2026 - Kilpailu
Puola – Matkalippujen myynti ja valmismatkapalvelut – Wyszukiwanie, rezerwacja, zakup i 
dostarczanie biletów lotniczych, kolejowych i autokarowych – krajowych i zagranicznych – oraz 
wyszukiwanie, rezerwacja i zakup usług zakwaterowania na potrzeby PISM
OJ S 126/2026 03/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Polski Instytut Spraw Międzynarodowych
Sähköposti: pism@pism.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Wyszukiwanie, rezerwacja, zakup i dostarczanie biletów lotniczych, 
kolejowych i autokarowych – krajowych i zagranicznych – oraz wyszukiwanie, rezerwacja i 
zakup usług zakwaterowania na potrzeby PISM
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie wyszukiwania, 
rezerwacji, zakupu i dostarczania: biletów lotniczych, kolejowych i autokarowych – krajowych i 
zagranicznych - oraz wyszukiwania, rezerwacji i zakupu usług zakwaterowania na potrzeby 
Zamawiającego
Menettelyn tunniste: 680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 63512000 Matkalippujen myynti ja valmismatkapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 63500000 Matkatoimistojen ja matkanjärjestäjien palvelut ja muut 
matkailupalvelut, 79997000 Liikematkapalvelut, 55110000 Hotellimajoituspalvelut, 60200000 
Rautateiden liikennepalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w 
stosunku do których otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
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zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawy 
wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawców, jeżeli, w przypadkach o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Podstawy 
wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Liiketoiminta on keskeytetty: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w stosunku 
do których otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w stosunku do których otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano 
szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawców, jeżeli, w przypadkach o których mowa w art. 85 ust. 1 
ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Podstawy 
wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Korruptio: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, wobec których zachodzą 
następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
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powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania 
opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Petos: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, wobec których zachodzą 
następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania 
opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawców, wobec których zachodzą następujące podstawy wykluczenia: 
1.1. Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
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medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania 
opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano 
szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Maksukyvyttömyys: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w stosunku do 
których otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 



457643-2026 Page 5/12

ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano 
szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji 
Warunków Zamówienia.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę jeżeli może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie Podstawy 
wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawców, wobec których zachodzą następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
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prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia 
wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców, 
wobec których zachodzą następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 
54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 
907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia 
wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawców, wobec których zachodzą następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
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przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia 
wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Järjestelyt velkojien kanssa: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w stosunku 
do których otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawy wykluczenia wykonawcy z 
postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Konkurssi: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawców w stosunku do których 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. Podstawy wykluczenia wykonawcy z postępowania opisano 
szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawców, wobec których zachodzą następujące podstawy wykluczenia: 1.1. Wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 1.2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1 Podstawy wykluczenia 
wykonawcy z postępowania opisano szczegółowo w Specyfikacji Warunków Zamówienia.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Wyszukiwanie, rezerwacja, zakup i dostarczanie biletów lotniczych, 
kolejowych i autokarowych – krajowych i zagranicznych – oraz wyszukiwanie, rezerwacja i 
zakup usług zakwaterowania na potrzeby PISM
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie wyszukiwania, 
rezerwacji, zakupu i dostarczania: biletów lotniczych, kolejowych i autokarowych – krajowych i 
zagranicznych - oraz wyszukiwania, rezerwacji i zakupu usług zakwaterowania na potrzeby 
Zamawiającego

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 63512000 Matkalippujen myynti ja valmismatkapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 79997000 Liikematkapalvelut, 63500000 Matkatoimistojen ja 
matkanjärjestäjien palvelut ja muut matkailupalvelut, 55110000 Hotellimajoituspalvelut, 
60200000 Rautateiden liikennepalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 15 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej 
lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca wykazał się przynależnością do Międzynarodowego Stowarzyszenia Transportu 
Lotniczego IATA lub posiadał akredytację IATA uprawniającą do świadczenia usług w zakresie 
agencji sprzedaży pasażerskiej IATA. Wykonawca zobowiązany będzie do złożenia 
dokumentu potwierdzającego status członka Międzynarodowego Stowarzyszenia Transportu 
Lotniczego IATA lub dokument potwierdzający posiadanie akredytacji IATA uprawniającej do 
świadczenia usług w zakresie agencji sprzedaży pasażerskiej IATA Dokładną informację o 
warunkach udziału w postępowaniu wskazano w Specyfikacji Warunków Zamówienia

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca wykazał się posiadaniem ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia w kwocie nie 
mniejszej niż 500.000,00 zł. Wykonawca zobowiązany będzie do złożenia dokumentu 
potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy 
gwarancyjnej tego ubezpieczenia. Dokładną informację o warunkach udziału w postępowaniu 
wskazano w Specyfikacji Warunków Zamówienia
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Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: zdolność techniczna lub zawodowa: 1. Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca wykazał się posiadaniem odpowiedniego doświadczenia, tj. 1.1. w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych również wykonuje należycie, co najmniej dwie usługi w zakresie rezerwacji i 
sprzedaży albo zakupu krajowych i zagranicznych biletów lotniczych, z których każda usługa 
musi spełniać następujące warunki: 1) wartość usługi wynosiła co najmniej 200 000 zł brutto, 
2) usługa była lub jest świadczona na rzecz 1 podmiotu, 3) usługa świadczona była przez 
okres co najmniej 6 kolejnych miesięcy. W przypadku usług będących w trakcie realizacji, 
Zamawiający wymaga, aby wartość zrealizowanej części usługi w ramach zawartej umowy, na 
dzień składania ofert wynosiła co najmniej 200.000,00 zł brutto. W przypadku, gdy wartość 
usługi będzie wyrażona w walucie innej niż PLN, Zamawiający przeliczy te wartości na PLN po 
średnim kursie ogłoszonym przez NBP z dnia opublikowania ogłoszenia o zamówieniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 1.2. w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a 
w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonuje należycie, co 
najmniej dwie usługi w zakresie rezerwacji usług zakwaterowania zarówno w kraju jak i za 
granicą, z których każda musi spełniać następujące warunki: 1) wartość usługi wynosiła co 
najmniej 200 000 zł brutto, 2) usługa była lub jest świadczona na rzecz 1 podmiotu, 3) usługa 
świadczona była przez okres co najmniej 6 kolejnych miesięcy. W przypadku usług będących 
w trakcie realizacji, Zamawiający wymaga, aby wartość zrealizowanej części usługi w ramach 
zawartej umowy, na dzień składania ofert wynosiła co najmniej 200.000,00 zł brutto. 
Wykonawca zobowiązany będzie do złożenia wykazu usług wykonanych, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane 
lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, 
a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Wzór wykazu usług stanowi. 
Załącznik nr 4 do SWZ Dokładną informację o warunkach udziału w postępowaniu wskazano 
w Specyfikacji Warunków Zamówienia

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: zdolność techniczna lub zawodowa: Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca wykazał się posiadaniem odpowiedniego potencjału technicznego: co najmniej 
jednego systemu służącego do internetowej sprzedaży i rezerwacji biletów - Global 
Distribution System (GDS) lub Internet Distribution System (IDS), zapewniającego dostęp do 
minimum 80.000 obiektów z miejscami noclegowymi, Dokładną informację o warunkach 
udziału w postępowaniu wskazano w Specyfikacji Warunków Zamówienia

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
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Nimi: cena brutto opłaty transakcyjnej za wystawienie jednego biletu lotniczego oraz za zakup 
usług zakwaterowania
Kuvaus: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Kustannukset
Nimi: cena brutto opłaty transakcyjnej za wystawienie jednego biletu kolejowego lub 
autokarowego
Kuvaus: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wysokość upustu cenowego wyrażonego w % od cen proponowanych przez 
przewoźników, jakiego Wykonawca udzieli Zamawiającemu przy sprzedaży biletu lotniczego
Kuvaus: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: wysokość upustu cenowego wyrażonego w % od ceny usługi zakwaterowania 
wyszukanej i zaproponowanej przez Wykonawcę, jakiego Wykonawca udzieli Zamawiającemu 
przy rezerwacji i wykupie tych usług
Kuvaus: 10

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w wysokości 20 
000,00 zł. 2. Wadium musi zostać wniesione przed upływem terminu składania ofert, według 
wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 462, z póź.zm.). 3. Wadium 
musi obejmować pełen okres związania ofertą. 4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy 
wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank Gospodarstwa Krajowego, 
Al. Jerozolimskie 7, 00-950 Warszawa IBAN: 39 1130 1017 0020 1235 5620 0001 (w tytule 
przelewu należy wpisać nazwę i sygnaturę postępowania/znak sprawy). Wadium musi 
wpłynąć na wskazany rachunek bankowy najpóźniej przed upływem terminu składania ofert 
(decyduje data i godzina wpływu na rachunek bankowy Zamawiającego). 5. Wadium 
wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji (ust. 2 pkt. 2-4) należy załączyć do oferty w 
oryginale w postaci dokumentu elektronicznego, podpisanego przez wystawcę poręczenia lub 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-680fc6bc-dc21-4aa2-b9f8-37bc39774584
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gwarancji oraz powinno zawierać: 1) wskazanie Beneficjenta poręczenia lub gwarancji, którym 
musi być Polski Instytut Spraw Międzynarodowych, ul. Warecka 1A, 00-950 Warszawa; 2) 
nazwę i adres siedziby Wykonawcy; 3) kwotę i termin ważności gwarancji/poręczenia; 4) 
bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy poręczenia lub gwarancji do zapłaty kwoty wadium, 
na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, w sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 
ustawy. 6. Oryginał dokumentu wadium (poręczenia lub gwarancji) opatrzonego 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do jego wystawienia, 
Wykonawca składa jako załącznik do Formularza ofertowego. 7. Zamawiający zwróci wadium 
na zasadach określonych w art. 98 ust. 1-5 ustawy. 8. W przypadku, gdy Wykonawca nie 
wniósł wadium lub wniósł w sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie 
do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium, w przypadku o którym 
mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy, Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie art. 
226 ust. 1 pkt 14 ustawy. 9. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, a w przypadku 
wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia (ust. 2 pkt. 2-4), wystąpi odpowiednio 
do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w przypadkach określonych w art. 
98 ust. 6 ustawy.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 10 dni
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Polski Instytut Spraw Międzynarodowych
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: Polski Instytut Spraw 
Międzynarodowych
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Polski Instytut Spraw Międzynarodowych
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Polski Instytut Spraw Międzynarodowych

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Polski Instytut Spraw Międzynarodowych
Rekisterinumero: NIP: 5252167765



457643-2026 Page 12/12

Rekisterinumero: REGON: 016274699
Postiosoite: ul. Warecka 1a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00-034
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: pism@pism.pl
Puhelin: 2255680 00
Internetosoite: www.pism.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: (22) 458 78 01
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: d73b28db-af98-4f06-b3ee-401e97149a1f  -  02
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 01/07/2026 15:56:57 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 457643-2026
EUVL S -lehden numero: 126/2026
Julkaisupäivä: 03/07/2026
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